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közötti halászati partnerségi megállapodásban előírt halászati lehetőségek 
és pénzügyi hozzájárulás megállapításáról szóló jegyzőkönyvnek az Unió 
nevében történő aláírásáról és az ideiglenes alkalmazásáról 
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A TANÁCS (EU) 2017/… HATÁROZATA 

(…) 

az Európai Unió és a Mauritiusi Köztársaság közötti  

halászati partnerségi megállapodásban előírt  

halászati lehetőségek és pénzügyi hozzájárulás  

megállapításáról szóló jegyzőkönyvnek  

az Unió nevében történő aláírásáról és az ideiglenes alkalmazásáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 43. cikkére, 

összefüggésben annak 218. cikke (5) bekezdésével, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 
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mivel: 

(1) A Tanács 2014. január 28-án elfogadta az Európai Unió és a Mauritiusi Köztársaság 

közötti halászati partnerségi megállapodás (a továbbiakban: a megállapodás) megkötéséről 

szóló 2014/146/EU határozatot1. 

(2) A megállapodás első jegyzőkönyve2 hároméves időszakra meghatározta az uniós hajók 

számára a Mauritiusi Köztársaság (a továbbiakban: Mauritius) felségterületéhez vagy 

joghatósága alá tartozó halászati övezetben biztosított halászati lehetőségeket, valamint az 

Unió által nyújtott pénzügyi hozzájárulást. Az említett jegyzőkönyv alkalmazásának 

időtartama 2017. január 27-én lejárt. 

                                                 
1 A Tanács 2014/146/EU határozata (2014. január 28.) az Európai Unió és a Mauritiusi 

Köztársaság közötti halászati partnerségi megállapodás megkötéséről (HL L 79., 2014.3.18., 
2. o.). 

2 Jegyzőkönyv az Európai Unió és a Mauritiusi Köztársaság közötti halászati partnerségi 
megállapodással előírt halászati lehetőségek és pénzügyi hozzájárulás megállapításáról (HL 
L 79., 2014.3.18., 9. o.). 
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(3) A Bizottság az Unió nevében tárgyalásokat folytatott az Európai Unió és a Mauritiusi 

Köztársaság közötti halászati partnerségi megállapodásban előírt halászati lehetőségek és 

pénzügyi hozzájárulás megállapításáról szóló új jegyzőkönyvről (a továbbiakban: a 

jegyzőkönyv). A jegyzőkönyvet 2017. április 26-án parafálták. 

(4) A jegyzőkönyv lehetővé kívánja tenni az Unió és Mauritius számára, hogy szorosabban 

együttműködjenek a fenntartható halászati politika és a mauritiusi vizeken a halászati 

erőforrások hatékony kiaknázásának előmozdításában, valamint Mauritius azon 

erőfeszítéseinek támogatásában, amelyek az ország fenntartható óceángazdaságának 

fejlesztésére irányulnak. 

(5) A jegyzőkönyvet alá kell írni. 

(6) Annak érdekében, hogy az uniós hajók gyorsan megkezdhessék halászati tevékenységüket, 

a jegyzőkönyvet a hatálybalépéséhez szükséges eljárások befejezéséig ideiglenesen 

alkalmazni kell, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 
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1. cikk 

Az Európai Unió és a Mauritiusi Köztársaság közötti halászati partnerségi megállapodásban előírt 

halászati lehetőségek és pénzügyi hozzájárulás megállapításáról szóló jegyzőkönyvnek (a 

továbbiakban: jegyzőkönyv) az Unió nevében történő aláírására a Tanács felhatalmazást ad, 

figyelemmel az említett jegyzőkönyv megkötésére. 

A jegyzőkönyv szövegét csatolták e határozathoz. 

2. cikk 

A Tanács elnöke felhatalmazást kap, hogy kijelölje a jegyzőkönyvnek az Unió nevében történő 

aláírására jogosult személy(eke)t. 

3. cikk 

A jegyzőkönyvet – 15. cikkének megfelelően – aláírásától a hatálybalépéséhez szükséges eljárások 

befejezéséig ideiglenesen alkalmazni kell. 
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4. cikk 

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő harmadik napon lép 

hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 

 a Tanács részéről 

 az elnök 
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